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Zmluva o spolupraci/ Cooperation Agreement

podla § 269 ods. 2 zdkona ¢ 513/1991 Zb. v
zneni neskorsich predpisov Obchodny zdkonnik

pursuant to Section 269(2) of Act No. 513/1991
Coll., as amended Commercial Code

Medzi / between

Nazov: Obec Hviezdoslavov

Sidlo: Hlavna ul. 8/10,
93041 Hviezdoslavov

I1CO: 00305456

DIC: 2021151781

IC DPH: Nie je

Zastipeny: Ing. Frantiek
Kavecky, povereny
zastupca starostu
obce

Dalej len ,,obec”

A

Obchodné meno: Slnecné zahrady s. r.

0.

Sidlo: Rostovska 9702/52
831 06 Bratislava -
mestskd cast Raca,
Slovenska republika

ICO: 53327080

DIC: 2121358481

IC DPH: SK2121358481

Statutarny orgéan: Patrick Murphy,
konatel, zastapeny
na zdklade plnej
moci

Konanie menom Konatel kona v

spolo¢nosti: mene a menom
spolo¢nosti
samostathe  svojim
podpisom.

Obchodnd spolotnost je zapisand v

Obchodnom  registri Mestského stdu:

Bratislava I1I; oddiel: Sro; vioZka ¢. 173893/ B
Dalej len ,,obchodnd spoloénost”

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze idaje uvedené
vtejto zmluve sa aktualne, pravdivé, a
zavdzuja sa bez meskania ozndmit' ostatnym
zmluvnym strandm kazda skuto¢nost, ktord
by mohla mat vplyv na plnenie zavdazkov

Obec Hviezdoslavov
Hlavna wul. 8/10,
93041 Hviezdoslavov

Village:
Registered office at:

Org. No.: 00305456

Tax No.: 2021151781

VAT No.: Not valid

Action on behalf of Ing. FrantiSek

the Village: Kavecky, deputy
mayor

Hereinafter referred to

as ,,the Village”

And

Business name: Slne¢né zahrady s. r.
0.

Registered office at: ~ Rostovska 9702/52
831 06 Bratislava -
mestskd ¢ast Raca,
Slovak republic

Org. No.: 53327080

Tax No.: 2121358481

VAT No.: SK2121358481

Statutory body: Patrick Murphy,
Managing Director,
represented by proxy

Action on behalf of The managing

the Company: director acts in the
name and on behalf
of the company
independently by his
signature.

The Company is incorporated in the
Companies Register as administered by
Municipality Court in: Bratislava IlI; Section:
Sro; Entry No.: 173893/ B

Hereinafter referred to as , the trading company”

The Parties declare that the information
given in this contract is up-to-date, true and
correct and undertake to notify the other
Parties without delay of any fact which may
affect the performance of the obligations



vyplyvajacich z tejto zmluvy. Zmluvné
strany s si vedomé, Ze v pripade
nepravdivého vyhlasenia alebo porusenia
povinnosti podla predchddzajtcej vety buda
znésat’ nasledky, ktoré mozu ostatnym
zmluvnym stranam vzniknat, vratane prava
na nahradu 8kody. Zmluvné strany
uzatvéraja podla prisludnych ustanoveni

zakona ¢ 40/1964 Zb. Obclianskeho
zakonnika v zneni neskor3ich predpisov tato
zmluvu (d'alej len »Zmluva“)

v nasledovnom znent:

- Clinok I
(1) Obec aObchodna spolotnost sa
dohodli na spolotnom postupne vo
veci zabezpefenia Dopravno-
kapacitného postadenia zény Zéihrady,
v ktorom obchodna spolo¢nost
realizuje developersky projekt Slne¢né
zéhrady Hviezdoslavov.
(2) Dopravno-kapacitné postdenie ma
obsahovat: Analyzu stcasného stavu
na zaklade aktudlneho prieskumu v
krizovatke 11/503 - Zahrady -
Cere$niarka, Dopravnii prognézu (pre
rok uvedenia do prevadzky a + 20

rokov) pre krizovatky 1I/503 -
Zahrady - Ceresniarka a
novonavrhovana krizovatku,

Posudenie obidvoch vy3sie uvedenych
krizovatiek. Zavery a odporucenia.

(3) Obchodné spolo¢nost’ potrebuje zdvery

a vystupy Dopravno-kapacitné
postdenie  pre  svoju  Cinnost
a potrebuje dve vyhotovenia

Dopravno-kapacitného postdenia.
(4) Na zhotovenie Dopravno-kapacitného
postudenia bola vybrand Maria
Kocianova, Technical Lead, AFRY CZ
S.I.0,, 533_AT_ 50 Infrastructure
Slovakia, Plynarenska 7/A, 821 09
Bratislava II, Slovenska republika.

(fl;’mok_ II

(1) Obchodné spolocnost zaplati Obci na

under this contract. The Parties are aware
that in the event of a false declaration or
breach of the obligation under the preceding
sentence, they shall bear the consequences
that may arise for the other Parties,
including the right to damages. Pursuant to
the relevant provisions of Act No. 40/1964
Coll. of the Civil Code as amended, the
Parties conclude this contract (hereinafter
referred to as the "Contract") in the following
wording:

(1) The Municipality and the Commercial
Company have agreed to jointly proceed
in the matter of ensuring the traffic-
capacity assessment of the Zahrady zone,
in which the Commercial Company is
implementing  the Sun  Gardens
Hviezdoslavov development project.

The traffic-capacity assessment shall
include: Analysis of the current situation
based on the current survey at the
intersection  1I/503 -  Zéahrady -
Ceregniarka, Traffic forecast (for the year
of commissioning and + 20 years) for the
intersections  1I/503 - Zahrady -
Ceresniarka and the newly proposed
intersection, Assessment of both of the
above mentioned intersections.
Conclusions and recommendations.

2

The Trading Company needs the
conclusions and outputs of the Traffic
Capacity Assessment for its operations
and needs two copies of the Traffic
Capacity Assessment.

€)

Maria Kocianova, Technical Lead, AFRY
CZ sro., 533 AT 50 Infrastructure
Slovakia, Plynarenskd 7/A, 821 09

4)

Bratislava II, Slovak Republic, has been
selected for the execution.

the

shall

(1) The company pay to
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(6)

)

bankovy tGcet sumu 5.000 Eur (slovom
,pattisic Eur) ako prispevok na
naklady na zhotovenie  Dopravno-
kapacitného postdenia a to najneskor
do 3 dni odo dfia nadobudnutia
acinnosti tejto Zmluvy.

Plnenie nie je predmetom DPH.

- Clanok III
Zmluvné strany stthlasia
podmienkami urenymi v  tejto
zmluve a zavdzuji sa zmluvu
respektovat’ a dodrziavat.
Zmluva je vyhotovena v dvoch
vyhotoveniach, z ktorych Obec
a Obchodné spolo¢nost obdrzi kazdy
jedno vyhotovenie.
Ak sa preukdze, Ze niektoré =z

ustanoveni tejto Zmluvy (alebo jeho
Cast) je neplatné alebo neadinng,
takato neplatnost alebo netGé&innost
nemé za nasledok neplatnost alebo

net¢innost d'algich ustanoveni
Zmluvy (alebo zostdvajicej Casti
dotknutého ustanovenia) alebo

samotnej Zmluvy. V takomto pripade
sa obe Zmluvné strany zavdzuja bez
zbytotného odkladu nahradit’ takéto
ustanovenie (jeho &ast) novym tak,
aby bol zachovany tucel sledovany
uzavretim Zmluvy a dotknutym
ustanovenim.

Zmluvu mozno zmenit iba dohodou
Zmluvnych stran vo forme pisomnych
dodatkov podpisanych oboma
Zmluvnymi stranami.

Tato zmluva je vyhotovend v dvoch
jazykovych mutédcidch. V pripade
rozporu ma prednost slovenska
jazykové verzia.

Zmluva nadobuda platnost diiom jej
podpisania  vSetkymi  zmluvnymi
stranami a téinnost driom

nasledujicim po dni jej zverejnenia
v Centralnom registri zmlav Uradu
vlady SR, v stlade sustanovenim
§ 47a ods. 1. Ob¢ianskeho zakonnika.

Podla ¢l. 13 nariadenia Eurépskeho

Municipality into a bank account the
sum of EUR 5,000 (five thousand Euros)
as a contribution to the costs of the
Traffic Capacity Assessment.

(2) The transaction is not subject to VAT.

(2)

©)

(4)

©)

(6)

@)

s (1) The parties Wagreé té the terms‘ and

conditions set out in this contract and
undertake to respect and abide by the
contract.

The Contract shall be drawn up in
duplicate, of which the Seller and the Buyer
shall each receive one copy.

If any provision of this Contract (or part
thereof) is found to be invalid or
ineffective, such invalidity or
ineffectiveness shall not invalidate or
render ineffective the other provisions of
the Contract (or the remainder of the
affected provision) or the Contract itself. In
such case, both Parties undertake to replace
such provision (part thereof) without
undue delay with a new one so as to
preserve the purpose pursued by the
conclusion of the Contract and the
provision in question.

The Contract may be amended only by
agreement of the Parties in the form of
written amendments signed by both
Parties.

This Agreement is drawn up in two
languages. In case of conflict, the Slovak
version shall prevail.

This deed will become valid on the day of
its execution by the both Contracting
Parties and will enter into force on the day
following the day of its publication in the
Central Register of Contracts of the
Government Office of the Slovak Republic
in conformity with the relevant provision
of Section 47a (1) of the Civic Code.

In conformity with Article13 of



parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o
ochrane  fyzickych  oso6b  pri
spraciivani osobnych ddajov a o
volnom pohybe takychto tdajov a
v siilade s § 19 zakona ¢. 18/2018 Z. z.
o ochrane osobnych tidajov a 0 zmene
adoplneni  niektorych  zékonov
v zneni neskorsich predpisov,
zmluvné strany podpisom tejto
zmluvy sthlasia so spracovanim
osobnych adajov A
rozsahu nevyhnutnom pre
uzatvorenie zmluvy astym
stvisiacich registrattrnych a
evidenénych tikonov.

Zmluvné strany vyhlasujt, Ze v stlade
s ustanoveniami zakona ¢. 211/2000 Z.
Z. o slobodnom pristupe
k informdcidm a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov (zékon o slobode
informaécif) v zneni neskorsich
predpisov stihlasia so zverejnenim
zmluvy v Centrdlnom registri zmlav
vedenom Uradom vlady SR, s

(8)

vynimkou  zverejnenia  osobnych
tdajov  fyzickych o0s0b v zmysle
zédkona ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobnych idajov a o zmene
adoplneni  niektorych  zdkonov

v zneni neskorsich predpisov.
Zmluvné strany zhodne vyhlasujt, ze
ich zmluvnd volnost nie je
obmedzen4, tento pravny tkon urobii
v predpisanej forme, pricom si tato
zmluvu pred jej podpisom
precitali, uzavreli ju po vziomnom
prerokovani, podla ich pridva a
slobodnej vole, urtite, vdZzne a nie
v tiesni, C¢o  potvrdzuji  svojimi
vlastnoru¢nymi podpismi
(10) Zmluvné strany stacasne vyhlasuja, Ze
tdto Zmluva nebola uzavreta v tiesni
ani za inych jednostranne
nevyhodnych podmienok a Zze pri
podpisovani tejto zmluvy nebol na
nich vyvijany natlak v Ziadnej forme.

)

®)

)

Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council on the
protection of natural persons with regard
to the processing of personal data and on
the free movement of such data and in
conformity with Section19  of Act
No. 18/2018 Coll. on personal data
protection and to amend certain other laws
as last amended, Contracting Parties — by
virtue of their having signed this
Agreement — do hereby agree with
personal data processing to the extent as
required to make this Agreement and the
therewith related steps to register it.

Contracting Parties do hereby declare that
in conformity with Act No. 211/2000 Coll.
on fee access to information and to amend
certain other laws (Freedom of Information
Act) as last amended they do agree with
publication of this Agreement in the
Central Register of Contracts as
administered by Government Office of the
Slovak Republic save personal data of
natural persons as provided in Act
No. 18/2018 Coll. on personal data
protection and to amend certain other laws
as last amended.

The parties to the contract declare that their
contractual freedom is not limited, that
they have made this legal act in the
prescribed form, that they have read this
contract before signing it, that they have
concluded it after mutual negotiation,
according to their right and free will,
certainly, seriously and not in distress,
which they confirm by their handwritten
signatures.

(10) At the same time, Contracting Parties

declare that this Agreement has not been
made in distress or under any other
unilaterally unfavourable circumstances
and that no pressure in any form was made
on them to sign it.



tddotlen o g oy

V/GivenIn..oooeeeenenee Joon LT

Za Obec / For the Village:

UUEL IIVIEZUUSIdVOV

Ing. Frantisek Kavecky, povereny zéstupca starostu obce/ deputy mayor

Za Obchodni spolo¢nost / For the Trading Company:

e mm g 'J“l‘l““] Te Lo
Patrick Murphy, kon; tel’ / Director
zastlipeny na zaklade plnej moci / represented by Power of Attorney by Mgr. Peter Hacaj
/
/

Prilohy / Annexes:
1. PIna moc / Power of Attorney



